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	I PODACI O KOMISIJI 

Nastavno naučno veće Filozofskog fakulteta u Nišu 14.10.2015. (odluka 299/1-9-01) imenovalo je komisiju za ocenu i odbranu u sastavu: 
dr Milica Živković, vanredni profesor za užu naučnu oblast Anglo-američka književnost i kultura, Filozofski fakultet u Nišu;

dr Danijela Petković, docent za užu naučnu oblast Anglo-američka književnost i kultura, Filozofski fakultet u Nišu; 

dr Mladen Jakovljević, docent za užu naučnu oblast Anglo-američka književnost, Filozofski fakultet u Kosovskoj Mitrovici


	II PODACI O KANDIDATU:

Ime, ime jednog od roditelja, prezime: Jelena (Ljubiša) Basta
Datum rođenja, opština, republika: 06.04.1981., Niš, Srbija


	III NASLOV MAGISTARSKE TEZE:  Identitet i razlika u savremenoj australijskoj autobiografiji

IV PREGLED MAGISTARSKE TEZE
Magistarska teza Identitet i razlika u savremenoj australijskoj autobiografiji kandidatkinje Jelene Baste ima ukupno 222 strane kucanog teksta (Times New Roman 12, prored 1,5). Teza je podeljena u 7 poglavlja: 1. Sadržaj (str. 2-3); 2. Rezime na srpskom i engleskom jeziku (str. 5-8); Uvod (str. 9-31); 2. Razlika i identitet u multikulturalnom i postkolonijalnom diskursu (str.32-54); 3. Postkolonijalna teorija (str.55-73); 4. Prevazilaženje razlike I: Drago kamenje i pepeo Arnolda Zejbla – odzvanjanje prošlosti (str.74-124); 5. Prevazilaženje razlike II: Unutra napolju: život između dva sveta Endrua Rimera - „ni tu, ni tamo“  (str. 125-178); 6.Strateško potvrđivanje razlike – Voćnjak Drusile Mođeske (str. 179-209); 7. Zaključak (str. 210-213). Poglavlja su sistematično podeljena na veliki broj potpoglavlja, čime je struktura rada dodatno učvršćena, a čitanje ovog obimnog dela značajno olakšano. Bibliografija (str. 214-222) priložena na kraju rada sadrži 183 bibliografske jedinice, pedantno i pregledno razvrstane po kategorijama.
V VREDNOVANJE POJEDINIH DELOVA MAGISTARSKE TEZE 

Magistarska teza Jelene Baste napisana je sa pouzdanom književno-teorijskom utemeljenošću i solidnim analitičkim darom. Teza se bavi autobiografskim stvaralaštvom australijskih migrantskih pisaca dvadesetog veka, tačnije delima koja su nastala devedesetih godina prošlog veka, periodu koji je obeležen oblikovanjem i razvojem multikulturalne književnosti Australije. Osnovni cilj magistarske teze bio je da, ukazujući na društvenu ulogu i ideološku motivaciju savremene autobiografske proze, utvrdi u kojoj meri je kulturna razlika (etnička i rodna) od važnosti za konstruisanje ličnog identiteta, te kako se valorizacija kulturne razlike odražava na mit o australijskoj naciji u dvadesetom veku.
Tekst je podeljen na sedam osnovnih poglavlja. U prvom, uvodnom, koje se sastoji od tri potpoglavlja, kontekstualizuje se mesto australijske (e)migrantske književnosti, sa posebnim naglaskom na autobiografskoj prozi, u dosadašnjoj književnoj istoriji i kritici. Prvo poglavlje nas upoznaje sa predmetom i ciljem istraživanja, osnovnim pojmovima i pitanjima na koja rad treba da pruži odgovore, kao i pretpostavkom od koje se polazi: identitetu se pristupa kao konstukciji, a ne datosti, kao entitetu koji se stvara pod uticajem raznovrsnih društveno-ekonomskih i kulturnih uticaja. (E)migrantska književnost, shvaćena kao poseban književni sistem ili specifični književni žanr, počinje da se razvija od sredine dvadesetog veka, zahvaljujući procesu globalizacije koji je izmenio geo-demografsku strukturu sveta i nametnuo kulturni pluralizam, kosmopolitizam i hetereogenost ne samo kao osnovne vrednosti političkog života već i umetnosti. Globalizacija i masovne imigracije dovode do povećanog interesovanja za ono što se tradicionalno određivalo kao lokalno ili marginalno. (E)migrantska književnost često prikazuje svetove nestabilnih identiteta u kome je naglašena potreba da se identitet potvrdi, i kao lični i kao kolektivni, svetove mimikrije i ambivalencije, svetove u kome je ljudsko postojanje naizgled sve manje uslovljeno pripadanju mestu i naciji a sve više interakcijama vremena, sećanja i mašte koja treba da pomiri i poveže ono što je „tu“ i ono što je „tamo“, u udaljenoj zemlji porekla. U uvodnom poglavlju se razmatra mesto i uloga (e)migrantske autobiografije u australijskoj književnosti, načini na koje  njena popularnost utiče na tradicionalna određenja australijskog nacionalnog književnog kanona, i ispituje pretpostavljena povećana inkluzivnost nacionalne književnosti Australije.

Drugo poglavlje, pod nazivom “Razlika i identitet u multikulturalnom i postkolonijalnom diskursu” najpre daje kratak istorijski pregled razvoja multikulturalizma u Australiji: multikulturalizam nastaje kao reakcija na dotadašnju konzervativnu imigracionu politiku asimilacije koja se zasnivala na afirmaciji dominantne kulturne tradicije “bele, anglosaksonske Australije”. Suštinsko pitanje multikulturalizma jeste da li afirmacija pluralizma i kulturne različitosti dovodi do stvaranja kvalitativno drugačijeg kulturnog prostora u kome se redefinišu odnosa moći između dominantne i margnalizovanih kultura. U nameri da dođe do odgovora na ovo pitanje kandidatkinja daje sažet prikaz političkih i književnih debata o multikulturalizmu koje se svode na dva suprotstavljena gledišta: afirmativno i kritičko. Teoretičari poput Čarlsa Tejlora i Vila Kimlike veruju da je negovanje različitih kulturnih identiteta način da se integracija doseljenika i njihovih partikularnih vrednosti u jedinstveni društveni sistem ostvari bezbolnije, a konflikti izazvani etničkom, rasnom i verskom netrpeljivošću lakše prevaziću premeštanjem iz političke u socio-kulturološku sferu. S druge strane, teoretičari poput Slavoja Žižeka, Sneže Gunev, Hasana Hejdža, Ien Eng i Džona Stratona ukazuju na opasnosti koje nosi očuvanje kulturne razlike “po svaku cenu” - krizu identiteta, ksenofobiju i produbljivanja animoziteta prema kulturno različitim grupama. Teoretičari marksističke i feminističke orijentacije su uglavnom kritički nastrojeni prema multikulturalizmu; oni u njemu vide ideologiju globalnog kapitalizma koja predstavlja savršeniji način upravljanja različitostima i potvrđivanju kulturnih praksi kojima se učvršćuju postojeće patrijarhalne, kapitalističke vrednosti australijskog društva. Ova dva suprotstavljena stava je moguće prepoznati i u književnim debatama o multikulturalnoj književnosti. Dok za neke teoretičare multikulturalna i migrantska književnost obogaćuje “belu” australijsku tradiciju, drugi smatraju da se ona sve više prilagođava estetici mainstream kulture. U sveopštem procesu komercijalizacije i komodifikacije, književnost koja afirmiše kulturnu razliku pretvara se u robu koja ima svoju tržišnu vrednost. Pod parolom uvažavanja kulturnih razlika, nesmetano se odvija politika ekonomskog i kulturnog imperijalizma; dok se svet bukvalno “guši” u proizvodima zapadne kulture, lokalne, etničke i starosedelačke kulture preživljavaju kao egzotični “delići” izvađeni iz svog konteksta i lišeni svoje istorijske vrednosti. Čitavo jedno potpoglavlje je posvećeno romanu Ruka što potpisa dokument Helen Darvil, alias Demidenko, koji otkriva kontroverznu prirodu multikulturalističkog insistiranja na nesvodivosti kulturne razlike. Kratki osvrt na ovaj roman i okolnosti koje su pratile njegovo objavljivanje i nagrađivanje, samo potvrđuju početnu tezu da preterana želja za autentičnim, spektakularnim i teatralnim prikazima „drugog“ dovodi do jednostranog poimanja razlike, njene fetišizacije i udaljavanja od autentičnog iskustva kulturnih grupa. 
Treće poglavlje, pod nazivom “Postkolonijalna teorija”, upoznaje nas sa stavovima nekih od najpoznatijih teoretičara ovog pravca. Sam termin “postkolonijalizam” predmet je debati i kontroverzi, a sintagma “postkolonijalna književnost”, smatra kandidatkinja, odnosi se ne samo na dela nastala neposredno nakon australijskog sticanja nezavisnosti, niti narative imigrantskih pisaca, već književnost koja se bavi pitanjem kulturne razlike i nejednake raspodele moći, manjinskih zajednica i marginalizacije. Ona se, dakle, odnosi na na književnosti naroda i stanovništva koji su bili kolonijalizovani, marginalizovani i trpeli različite oblike opresije. Osnovni doprinos postkolonijalizma studijama kulture jeste analiza kolonijalnog diskursa, kulturnog imperijalizma i stereotipnog predstavljanja kulturnih grupa, kao i insistiranje na činjenici da je tekstualizacija kolonijalnog projekta sistematska izgradnja odnosa moći i dominacije. Otuda se, sa stanovišta postkolonijalizma, ne može govoriti o estetskoj autonomiji književnosti: postkolonijalizam insistira na tome da je svaki književni čin diskurs umetnosti i vlasti - dakle, politički čin. U ovom poglavlju autorka ukazuje i na prednosti i nedostatke postkolonijalnih teorija koje se temelje na postmodernističkom shvatanju subjekta, kao i posledice koje su ovakvi stavovi imali za žanr autobiografije. Migrantski autobiografski tekstovi se mogu smatrati vidom odupiranja tzv. velikim narativima, smatra kandidatkinja jer je njihova osnovna intencija pokušaj da se se revidira poimanje identiteta kao nepromenljive, stabilne kategorije i pokušaj da se identitet (lični kao i nacionalni) prikaže kao proizvod različitih kulturnih, političkih i socio-ekonomskih uticaja. U ovom poglavlju kandidatkinja daje osvrt na značajne radove postkolonijalnih teoretičara koji se odnose na problem identiteta, pri čemu se posebna pažnja posvećuje stavovima Stjuarta Hola, Homija Babe i Gajatri Spivak. 

Četvrto poglavlje i istovremeno najobimniji deo rada jeste komparativno-interpretativna analiza korpusa. Prvi deo pod nazivom Prevazilaženje razlike I: Drago kamenje i pepeo Arnolda Zejbla – odzvanjanje prošlosti, predstavlja analizu autobiografske proze Arnolda Zejbla. Njegov se roman posmatra kao tekstualni prostor u kome se revidira zvanična istorija i doprinosi stvaranju drugačije istoriografije, dok se istovremeno u njemu odvija proces (re)konstrukcije sopstvenog identiteta kroz sećanja na događaje i dešavanja iz prošlosti Zejblove porodice i prijatelja. Kandidatkinja ističe da shvatanje autobiografije kao kreativnog procesa odražava trend koji slede i druge savremene postmoderne književne forme koje se odupiru tradicionalnim definicijama. Kandidatkinja posebnu ulogu dodeljuje pripovedanju, sećanju i imaginaciji u formiranju autobiografskog identiteta. Konstruisanje individualnog identiteta ne predstavlja tzv. monološki, već dijalektički i diskurzivan proces: svest o sopstvenom identitetu nastaje kao rezultat “pregovaranja” kako sa sadašnjošću (i osećajem australijanstva) tako i prošlošću. U Zejblovom slučaju, ovo pregovaranje nije moguće bez oživljavanja i inkorporiranja jevrejske tradicije i korena.

Drugo poglavlje pod nazivom Prevazilaženje razlike II: Unutra Napolju: Život između dva sveta Endrua Rimera – „ni tu, ni tamo“ započinje interpretacijom pojma autobiografije koju nudi Endru Rimer, autor romana Život između dva sveta: autobiografija je kreativan proces koji proizilazi iz dubokih, subjektivnih sećanja i interakcije između pripovedačke prošlosti i sadašnjosti, a ne objektivni prikaz realnosti. Kroz prikaz sopstvenog života, Rimer daje komentar o nekim važnim pitanjima australijske istorije i nacionalnog identiteta, i ukazuje na nedostatke kako politike asimilacije tako i multikulturalizma. Osim toga, kako ističe kandidatkinja Jelena Basta, Rimerova autobiografija postaje mesto gde se u postmodernističkom maniru odvija proces pregovaranje značenja, a prošlost i sadašnjost prepliću na takav način da omogućavaj pripovedačkom subjektu da razume, interpretira i ponovo osmisli lična iskustva. U tom procesu, kulturna razlika gubi značaj pred jednim važnijim projektom – projektom izgradnje hibridnog, transnacionalnog subjekta. Rimerova autobiografija ukazuje na ulogu koje mesto, ne nužno samo kao prostorno već i vremensko određenje, kao neprekidno prožimanje prošlosti i sadašnjosti, ima za ljude koji pripadaju transkulturnom miljeu. Zahvaljujući shvatanju mesta kao dinamičnog procesa, a identiteta kao diskurzivne tvorevine, Rimer uspeva da definiše svoj odnos prema zemlji porekla, svom porodičnom i duhovnom nasleđu, i svom novom domu u Australiji.
Treće poglavlje, pod nazivom Strateško potvrđivanje razlike – Voćnjak Drusile Mođeske, predstavlja analizu dela Voćnjak autorke Drusile Mođeske koji započinje kratkim istorijskim pregledom rodnih odnosa u Australiji u kolonijalnom periodu. Voćnjak je autobiografski narativ koji sadrži elemente fikcije i koji autorka koristi kao sredstvo za preispitivanje rodnih uloga u patrijarhalnom australijskom društvu. Ovde se na konkretnim primerima likova iz romana ukazuje na način na koji se ostvaruje dominacija muškaraca i patrijarhalnog sistema vrednosti nad ženskim „drugim“. Analiza se oslanja na teorijske postavke Luja Altisera i Žaka Lakana, to jest na način na koji se grade „subjekt“ i „drugo“, dve kategorije kojima operiše postkolonijalna teorija. Istovremeno, jedno od potpoglavlja daje analizu alegorijske priče Devojak bez ruku, kao neku vrstu priloga postkolonijalnim raspravama o identitetu. Kandidatkinja zaključuje da roman Voćnjak predstavlja značajan doprinos postkolonijalnom projektu nove istoriografije čiji je cilj narušavanje granice između činjenica, sećaja i fikcije i afirmacija alternativnih istorija. Voćnjak rehabilituje prošlost koja je drugačija od one koju nude zvanične verzije istorije.

U zaključnom poglavlju se sumiraju rezultati i ukratko ponavljaju osnovne teze rada i pozicije sa kojih je pristupljeno obradi teme. 

VI OCENA NAČINA PRIKAZA REZULTATI ISTRAŽIVANJA 

Istraživanje koje je u svojoj magistarskoj tezi Identitet i razlika u savremenoj australijskoj autobiografiji uobličila Jelena Basta dovelo je do utemeljenih i naučno relevantnih zaključaka. Na primerima stvaralaštva nekoliko odabranih autora, teza daje prikaz australijske, emigrantske autobiografije kraja dvadesetog veka. Multikulturalna, (e)migrantska knjževnost koja se razvija u zapadnim metropolama bivših kolonijalnih carstava, uključujući Australiju, promenila je književnu sliku tih lokacija: rezultat je polikulturalni, hibridni književni prostor. Egzil i ekspatrijacija, kao ekonomski i duhovni fenomeni globalne kulture, postali su neka vrsta povlašćenog stanja, a kosmopolitiski pisac se nametnuo kao model autentičnog postkolonijalnog pisca. U okviru ove književnosti autobiografska proza, tradicionalno zaokupljena problemom identiteta, zauzima posebno mesto, kao prostor u kome se uspostavlja međuzavisnost teksta, subjektivnosti i kulturne razlike. Na osnovu analize autobiografskih tekstova Arnolda Zejbla, Endrua Rimera i Drusile Mođeske, kandidatkinja je došla do zaključka da se identitet u svim ovim tekstovima prikazuje kao konstrukt, rezultat delovanja raznovrsnih ekonomskih i društvenih uticaja. Iako kulturna razlika (etnička ili rodna) figurira u svim ovim tekstovima kao važan činilac u izgradnji identititeta, ona se u njima ne afirmiše na isti način. Dok je za Zejbla jevrejska prošlost i poreklo od presudnog značaja za izgradnju njegovog australijskog identiteta, za Rimera idealni identitet je hibridan; on ne priznaje nacije i ne pripada geografskim lokacijama, a njegovo postojanje se može objasniti složenim preplitanjem mesta i vremena, sećanja i mašte. On je građanin sveta, “kulturni putnik”, kako kaže Elke Boemer, više ekstrateritorijalan nego nacionalan. Jedino na takvom prostoru, kao kosmopoliski pisac, on je u stanju da zamišlja drugačije istorije, da povezuje i “sastavlja” različite kulture. Konačno, Drusila Mođeska poseže za onim što Gajati Spivak naziva “strateškim esencijalizmom”, isticanjem ženskih karakteristika kao načinom odbrane od muške dominacije. 
U traganju za odgovorima na pitanja postavljena u uvodnom delu teze, kandidatkinja se oslonila uglavnom na studije iz oblasti postkolonijalne teorije. Ova oblast je prilično dobro istražena, pa samim tim nije bio lak zadatak uspostaviti čvrst metodološki okvir i napraviti sintezu različitih teorija. Magistarska teza je napisana sa solidnom teorijskom utemeljenošću i odlikuje se jasnim i ujednačenim stilom, a kandidatkinja je potvrdila svoju sposobnost da izdvoji relevantne ideje vodećih teoretičara postkolonijalizma, kao i sposobnost za kritičko promišljanje i izvođenje zaključaka, tako da je sa uspehom odgovorila na postavljene istraživačke ciljeve. Manji nedostatak ovog rada odnosi se na pretpostavku koja nije do kraja objašnjena. Iako naznačena, tema izgradnje australijskog identiteta, odnosno australijske književnosti kao jedne od postkolonijalnih anglofonih književnosti koja se razvijala prema nacionalnom modelu, nije dalje razvijena. Kandidatkinja je ukazala na opšta mesta imaginarnog (u ovom slučaju književnog) oblikovanja nacije, iznetim u studiji Benedikta Andersona, imajući sve vreme u vidu i Babin pojam mimikrije, na kojem se dalje mogla razvijati ideja da se nacionalna postkolonijalna književnost, uprkos težnji za prekidanje kulturnih veza sa matricom, ipak oslanja na imperijalno nasleđe kolonije.  
VIII KONAČNA OCENA MAGISTARSKE TEZE 

U magistarskoj tezi pod naslovom Identitet i razlika u savremenoj australijskoj autobiografiji, promišljenim i naučno utemeljenim analitičko-sintetičkim metodom primenjenim u istraživanju, kandidatkinja Jelena Basta je došla do značajnih uvida i zaključaka. Te je zaključke u svom radu izložila preglednim i jasnim naučnim stilom, koji čitaocu uveliko olakšava snalaženje u složenoj problematici ovog rada. 
IX PREDLOG 

Na osnovu ukupne ocene rada, komisija predlaže da se magistarska teza Identitet i razlika u savremenoj australijskoj autobiografiji prihvati, a kandidatkinji Jeleni Basti odobri javna odbrana rada. 

dr Milica Živković, vanredni profesor za užu naučnu oblast 

Anglo-američka književnost i kultura, Filozofski fakultet u Nišu
dr Danijela Petković, docent za užu naučnu oblast 

Anglo-američka književnost i kultura, Filozofski fakultet u Nišu; 

dr Mladen Jakovljević, docent za užu naučnu oblast 

Anglo-američka književnost, Filozofski fakultet u Kosovskoj Mitrovici 
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